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PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / 
LUGEGE JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA SÄILITAGE SEE / 

RŪPĪGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI NĀKOTNĒ / 
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE INSTRUKCIJĄ, JEI PRIREIKTŲ ATEITYJE / 
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА ТЩАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЮ ИНСТРУКЦИЮ
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LED НАСТОЛЬНАЯ ЛАМПАRU
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EN LED TABLE LAMP

Features:
• Touch switch to control on / off and dimming.
• Flexible gooseneck lamp with adjustable clamp. 
• Spiral adjustment function to attach the clamp to the surface.

Instructions: 
• Remove the lamp from its packaging before use.
• Check the lamp for damaged that may have happened in transit. The lamp should not be used if 
there is damage to the electrical components.
• Do not use the lamp at extremely high temperatures or in extreme environments.
• Do not disassemble the lamp. Repairs should only be carried out by a qualified electrician.
• Short press the touch switch to control on / off. Long press to dim up or down the light.
• Loose the spiral adjustment to attach the clamp to the surface. Max. 6 cm width. 

Touch switch

Gooseneck

Spiral adjustment

Clip to attach
to the surface

Technical data:

Wattage – 5 W Switch mode – touch switch

Input voltage – 5 V / 1 A Light source life – 35000 hrs

CCT – 4000 K Product size – see below

Maintenance and Cleaning:
• The exterior can be cleaned with a soft 
damp cloth. If necessary, you can use a 
mild detergent. After cleaning, dry the out-
side with a soft cloth.
•Do not place the product in an unstable lo-
cation or close to flammable objects.
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EE LED LAUALAMP

Omadused:
• Sisse- / väljalülitamiseks ja hämardamiseks puudutage lülitit.
• Reguleeritava klambriga painduv lamp.
• Spiraalse reguleerimise funktsioon klambri kinnitamiseks pinnale.

Juhised: 
• Enne kasutamist eemaldage lamp pakendist.
• Kontrollige, et lamp ei oleks transportimisel kahjustatud. Lampi ei tohi kasutada, kui elektrikompo-
nendid on kahjustatud.
• Ärge kasutage lampi väga kõrgel temperatuuril ega äärmuslikes keskkondades.
• Ärge võtke lampi lahti.
• Remontida tohib ainult kvalifitseeritud elektrik.
• Sisse- / väljalülitamiseks vajutage lühidalt puutelülitit. Valguse tugevuse muutmiseks vajutage pi-
kalt.
• Vabastage pöörd reguleerimine, et kinnitada klamber pinnale. Max. laius 6 cm.

Puutelüliti

Kael

Pöördreguleerimine

Klamber lauale 
kinnitamiseks

Tehnilised andmed:

Võimsus – 5 W Lülitusrežiim – puutelüliti

Sisendpinge – 5 V / 1 A Valgusallika eluiga – 35000 tundi

CCT – 4000 K Toote suurus – vt. allpool

Hooldus ja puhastamine:
• Välispinda saab puhastada pehme niiske 
lapiga. Vajadusel võite kasutada õrnatoime-
list puhastusvahendit. Pärast puhastamist 
kuivatage seadme välispind pehme lapiga.
• Ärge asetage toodet ebastabiilsesse koh-
ta ega tuleohtlike esemete lähedusse.
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LV LED GALDA LAMPA

Funkcijas:
• Skārienjutīgais slēdzis ieslēgšanas / izslēgšanas un aptumšošanas kontrolei.
• Elastīga spuldze ar regulējamu skavu. 
• Spirālveida regulēšanas funkcija, lai piestiprinātu skavu pie virsmas.

Instrukcijas: 
• Pirms lietošanas izņemiet lampu no iepakojuma.
• Pārbaudiet lampu, vai tā nav bojāta pārvadāšanas laikā. Lampu nedrīkst lietot, ja ir bojāti elektris-
kie komponenti.
• Nelietojiet lampu īpaši augstā temperatūrā vai ekstrēmos apstākļos.
• Neizjauciet lampu. Remontu drīkst veikt tikai kvalificēts elektriķis.
• Īsi nospiediet skārienjūtīgo slēdzi, lai kontrolētu ieslēgšanu / izslēgšanu. Nospiediet ilgi, lai gaismu 
samazinātu vai palielinātu.
• Atbrīvojiet spirālveida regulatoru, lai piestiprinātu skavu pie virsmas. Maks. 6 cm platums.

Skārienjutīgais slēdzis

Lampas kāts

Spirālveida regulēšana

Skava piestiprināšanai 
pie virsmas

Tehniskie dati:

Jauda – 5 W Pārslēgšanas režīms – skārienjūtīgais slēdzis

Ieejas spriegums – 5 V / 1 A Gaismas avota kalpošanas laiks – 35000 st.

CCT – 4000 K Izstrādājuma izmērs – skatīt zemāk

Uzturēšana un tīrīšana:
• Ārpusi var tīrīt ar mīkstu mitru drānu. 
Nepieciešamības gadījumā var izmantot 
maigu mazgāšanas līdzekli. Pēc tīrīšanas 
nosusiniet ārpusi ar mīkstu drānu.
• Izstrādājumu nenovietojiet nestabilā vietā 
vai viegli uzliesmojošu priekšmetu tuvumā.
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LT LED STALO ŠVIESTUVAS

Savybės:
• Jutiklinis jungiklis pritemdymui įjungti / išjungti.
• Lankstus lempos stovas su reguliuojamu spaustuvu. 
• Spiralinio reguliavimo funkcija spaustuvui prie paviršiaus pritvirtinti.

Nurodymai: 
• Prieš naudodami lempą, išimkite ją iš pakuotės.
• Patikrinkite, kad vežant lempa nebuvo pažeista. Pastebėjus elektrinių komponentų pažeidimų, 
lempos naudoti negalima.
• Lempos nenaudokite esant labai aukštai ar žemai temperatūrai ir ekstremaliomis sąlygomis.
• Lempos neišmontuokite. Remontuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
•Trumpai spustelėję įjungsite / išjungsite. Paspaudus ilgiau, apšvietimas pritemdomas arba paryš-
kinamas.
• Atlaisvinkite spiralinį reguliatorių, kad prie paviršiaus prispaustumėte spaustuvą. Maks. 6 cm plotis.

Jutiklinis jungiklis

Stovas

Spiralinis reguliatorius

Spaustuvas tvirtinimui 
prie paviršiaus

Techniniai duomenys:

Galia vatais – 5 W Perjungimo režimas – jutiklinis jungiklis

Įėjimo įtampa – 5 V / 1 A Šviesos šaltinio tarnavimo trukmė – 35 000 val.

CCT – 4000 K Gaminio dydis – žr. toliau

Priežiūra ir valymas:
• Išorę galima valyti minkšta, drėgna šluos-
te. Jei reikia, valykite švelniu plovikliu. Nu-
valę, įrenginio išorę nusausinkite minkšta 
šluoste.
• Gaminio nedėkite nestabilioje vietoje ar 
arti degių objektų.
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RU LED НАСТОЛЬНАЯ ЛАМПА

Характеристики:
• Сенсорный переключатель для включения / выключения и регулировки яркости.
• Лампа на гибкой ножке и с регулируемым зажимом. 
• Функция спиральной настройки с целью прикрепления зажима к поверхности.

Инструкции: 
• Перед использованием вытащите лампу из упаковки.
• Проверьте лампу на отсутствие повреждений в результате перевозки. Лампа не подлежит 
использованию в случае, если её электрические составляющие повреждены.
• Не используйте лампу при экстремальных температурах или в экстремальных условиях.
• Не разбирайте лампу. Ремонт подлежит проведению только квалифицированными электри-
ками.
• Нажмите на сенсорную панель, чтобы включить / выключить лампу. Длительное нажатие 
позволяет снизить яркость.
• Ослабьте спиральную регулирующую деталь, чтобы прикрепить зажим к поверхности. Макс. 
ширина – 6 см.

Сенсорная панель

Гибкая ножка

Спиральная регулирующая деталь

Зажим для 
прикрепления к 
поверхности

Технические данные:

Мощность – 5 Вт Переключатель – сенсорный

Напряжение на входе – 5 В /1 А Срок службы источника света – 35000 ч

Температура цвета – 4000 K Размер изделия – см. ниже

Уход и чистка:
• Внешнюю поверхность лампы следует 
чистить мягкой влажной тканью. При необ-
ходимости можно использовать мягкодей-
ствующее моющее средство. После чист-
ки вытрите внешнюю поверхность лампы 
насухо мягкой тканью.
• Не ставьте изделие в ненадёжных местах 
или поблизости от легко воспламеняемых 
объектов.



Importer fulfilling the manufacturer’s obligations / 
Maaletooja, kes täidab tootja kohustusi / 

Importētājs, kurš veic ražotāja pienākumus / 
Gamintojo pareigas įgyvendinantis importuotojas / 

Импортёр, выполняющий обязанности производителя 
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķina / Kinija / Китай


